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следующего периодического доклада. В этой связи Комитет призывает 
государство-участник сосредоточить внимание на этих областях 
осуществления своей деятельности и сообщить о принятых мерах и 
достигнутых результатах в своем следующем периодическом докладе. Он 
призывает государство-участник представить настоящие заключительные 
замечания всем соответствующим министерствам и парламенту для 
обеспечения их полного осуществления. 

9. Комитет по-прежнему озабочен тем, что во внутреннем законодательстве 
Китая продолжает отсутствовать определение дискриминации в отношении 
женщин в соответствии со статьей 1 Конвенции, включающее в себя 
запрещение прямой и косвенной дискриминации, как уже отмечалось в 
предыдущих заключительных замечаниях (А/54/38/Rev.1), а также что такое 
определение не было включено в закон о защите прав и интересов женщин, 
поправки в который были внесены в 2005 году. Отмечая, что Конвенция 
является одним из неотъемлемых элементов китайских законов, Комитет 
обеспокоен тем, что государство-участник по-прежнему не осознает важное 
значение такого определения и что отсутствие конкретного правового 
положения может препятствовать применению всей сферы охвата 
содержащегося в Конвенции определения дискриминации в государстве-
участнике. 

10. Комитет повторяет свою рекомендацию о том, что государство-
участник должно укреплять потенциал в плане понимания значения 
основополагающего равенства и недискриминации, как это предусмотрено 
в Конвенции, и интегрировать в свое внутреннее законодательство 
определение дискриминации в отношении женщин, включающее как 
прямую, так и косвенную дискриминацию, в соответствии со статьей 1 
Конвенции. 

11. Приветствуя учреждение специальных судов и трибуналов для защиты 
прав женщин и детей, Комитет с озабоченностью отмечает, что в отсутствие 
положений об эффективных средствах правовой защиты доступ женщин к 
правосудию в случае дискриминации может оставаться ограниченным, 
особенно в сельских районах. Комитет с озабоченностью отмечает также, что, 
как представляется, ни один суд никогда не ссылался на Конвенцию. 

12. Комитет настоятельно призывает государство-участник обеспечить, 
чтобы Конвенция, общие рекомендации Комитета и связанные с ними 
внутренние законы были неотъемлемой частью просветительской работы 
по правовым вопросам и профессиональной подготовки сотрудников 
судебных органов, в том числе судей, адвокатов и прокуроров, а также 
обеспечить, чтобы, в частности, судьи и сотрудники специальных судов и 
трибуналов были ознакомлены с Конвенцией и обязательствами, взятыми 
по ней государством-участником. Он призывает также государство-
участник обеспечить наличие большего числа эффективных средств 
правовой защиты и принять дополнительные меры по повышению уровня 
информированности и осведомленности общественности относительно 
таких средств правовой защиты от дискриминации, с тем чтобы женщины 
могли пользоваться ими. Комитет настоятельно призывает государство-
участник наблюдать за результатами этой деятельности и включить в свой 
следующий периодический доклад подробные статистические данные об 
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ное законодательство в соответствие с международными стандартами и в 
кратчайшие сроки завершить разработку, принять и осуществлять проект 
национальной программы действий по борьбе с торговлей людьми. Он 
просит государство-участник более активно применять закон о борьбе с 
торговлей людьми для обеспечения того, чтобы привлекать к судебной 
ответственности и и



 CEDAW/C/CHN/CO/6
 

06-47862 7 
 

23. Комитет обеспокоен тем, что государство-участник недостаточно 
использует временные специальные меры в соответствии с пунктом 1 статьи 4 
Конвенции и общей рекомендацией 25 Комитета 
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отмечает, что среди безземельных сельских жителей женщины составляют 
70 процентов. Отмечая сокращение уровня самоубийств среди женщин, 
Комитет по-прежнему обеспокоен сохранением высокого уровня самоубийств 
среди женщин в сельских районах. 

28. Комитет рекомендует государству-участнику принимать все 
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средства судебной защиты от нарушения трудовых законов, включая 
дискриминационное увольнение женщин на основании пола. Комитет 
призывает осуществлять меры для обеспечения того, чтобы женщины 
получали равное вознаграждение за равный труд и труд равной ценности, 
а также равные социальные льготы и услуги. Он призывает государство-
участник обеспечить защиту работающих женщин от опасных для 
здоровья условий труда и надлежащие санкции за дискриминацию в 
отношении женщин в области занятости в государственном и частном 
секторах, включая сексуальные домогательства. 

31. Отмечая принимаемые меры по запрещению выборочных абортов по 
признаку пола и умерщвления новорожденных женского пола, к которым 
относятся объявленная в 2006 году общенациональная кампания «Забота о 
девочках» и система стимулов, Комитет по-прежнему обеспокоен по поводу 
сохранения незаконной практики выборочных абортов по признаку пола и 
умерщвления новорожденных женского пола, отсутствия регистрации и реɣвв ‚� 
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консультативных органах, Комитет вместе с тем с обеспокоенностью отмечает 
незначительный уровень политической представленности женщин, в том числе 
в функциональных избирательных округах. Комитет опасается, что система 
функциональных избирательных округов может представлять  
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51. Комитет призывает государство-участник ратифицировать 
Факультативный протокол к Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин. 

52. Комитет настоятельно призывает государство-участник в процессе 
выполнения своих обязательств по Конвенции в полной мере 
использовать положения Пекинской декларации и Платформы действий, 
которые укрепляют положения Конвенции, и просит государство-участник 
включить в свой следующий периодический доклад информацию по 
данному вопросу. 

53. Комитет подчеркивает, что всестороннее и эффективное 
осуществление Конвенции необходимо для достижения сформулированных 
в Декларации тысячелетия целей в области развития. Он призывает 
учитывать гендерные аспекты и конкретно отражать положения 
Конвенции во всех усилиях, направленных на достижение этих целей, и 
просит государство-участник включить в свой следующий периодический 
доклад информацию по данному вопросу. 

54. Комитет отмечает, что присоединение государств к семи основным 
международным документам по правам человека1 расширяет возможности 
женщин пользоваться своими правами человека и основными свободами 
во всех аспектах жизни. В этой связи Комитет рекомендует правительству 
Китая рассмотреть вопрос о ратификации договоров, участником которых 
он пока не является, а именно — Международного пакта о гражданских и 
политических правах и Международной конвенции о защите прав всех 
трудящихся-мигрантов и членов их семей. 

55. Комитет просит обеспечить широкое распространение настоящих 
заключительных замечаний в Китае, Специальном административном 
районе Сянган и Специальном административном районе Макао, с тем 
чтобы население, включая должностных лиц государственных органов, 
политиков, парламентариев, а также женские и правозащитные 
организации, было в курсе предпринимаемых мер с целью обеспечить 
юридическое и фактическое равенство женщин и будущих мер, 
необходимых в этой связи. Комитет просит государство-участник 
продолжать широко распространять, особенно среди женских и 
правозащитных организаций, Конвенцию и Факультативный протокол к 
ней, общие рекомендации Комитета, Пекинскую декларацию и Платформу 
действий, а также заключительные документы двадцать третьей 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 
2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в 
XXI веке».  
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статьей 18 Конвенции, на озабоченности, 


